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1 INFORMAZIONI GENERALI

1.1 PRESENTAZIONE

-
 B35 S -

BREVIGLIERI SPA 
-
-

-
-

-

-

-

1.2 GARANZIA
-
-

-

-

-

1.3 ESCLUSIONE DELLA GARANZIA

• -

• -

-

• -
-

• 

-

-

1.4 DITTA COSTRUTTRICE E RECAPITI 
PER ASSISTENZA TECNICA

1.5 AGGIORNAMENTO DEL MANUALE

-
-
-

1.6 TARGHETTA CE

FIG. 1 
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1.7 COME LEGGERE IL MANUALE

-

-

-

-

-

-

1.8 PITTOGRAMMI UTILIZZATI NEL 
MANUALE

 PERICOLO

Lesioni gravissime oppure mortali.

 ATTENZIONE

Possibilità di lesioni gravissime oppure mortali.

 CAUTELA

 NOTA

 PERSONALE SPECIALIZZATO

 OPERATORE

 OBBLIGO DI PROTEZIONE DELLE MANI CON GUANTI

 OBBLIGO DI INDOSSARE GLI OCCHIALI PER LA 
PROTEZIONE DELLA VISTA

 OBBLIGO DI INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI PER 
LA PROTEZIONE DEL CORPO

 OBBLIGO DI INDOSSARE IL CASCO DI PROTEZIONE

 OBBLIGO DI INDOSSARE LE CUFFIE PER LA 
PROTEZIONE DELL’UDITO

 OBBLIGO DI INDOSSARE CALZATURE DI SICUREZZA

 OBBLIGO DI INDOSSARE LA MASCHERA PER LA 
PROTEZIONE DEL VISO

1.9 GLOSSARIO

PTO

OPT

cm.

2 AVVERTENZE GENERALI E 
DESCRIZIONE DELLA MACCHINA

2.1 AVVERTENZE GENERALI DI 
SICUREZZA

 PERICOLO

Leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso. 

-
-

rezza e di prevenzione riportate nel presente manuale.

-

manutenzione della stessa (vedere 
).
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-

-

 NOTA

-

2.2 DESCRIZIONE

1
2

3

4

5 7

88

9

101112

13

14

15

15 16

66

FIG. 2 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 

2.3 PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
B35 S -

-

2.4 ACCESSORI

2.4.1 STANDARD (STD)
• .

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

2.4.2 OPTIONAL (OPT)
• 

• 

• 

2.5 PITTOGRAMMI APPLICATI ALLA 
MACCHINA

-

 PERICOLO

Mantenere i pittogrammi puliti. Sostituire i pittogram-

Pos Pittogramma

1

2

Pos Pittogramma

3

4

5

6

7

GREASE
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4 8

367

1 2

5

FIG. 3 

2.6 DATI TECNICI

Versione Trattore Utensili
cm.

Kw HP x4 x6

11-26 15-35 - 5-15

125 15-26 24 - 5-15

145 25-35 - 5-15

• 

• 

2.7 INGOMBRI

E

F C

A

B

D

FIG. 4 

A B C D E F

Versione

145 57

A B C D E F

Versione

125 125 165 57

145 145 57

2.7.1 SPOSTAMENTI

72

62

52

73

63

53

25

25

25

Mod.

105

125

145

2.8 RUMORE
• 

• 

 CAUTELA

-
na.

 OBBLIGO DI INDOSSARE LE CUFFIE PER LA 
PROTEZIONE DELL’UDITO

2.9 VIBRAZIONI
-

2 -
2 per la parte 

3 MOVIMENTAZIONE E TRASPORTO

3.1 AVVERTENZE DI SICUREZZA

 NOTA

.

 PERICOLO

-
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 CAUTELA

elevatore…) a norma CE.

 OBBLIGO DI PROTEZIONE DELLE MANI CON GUANTI

 OBBLIGO DI INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI PER 
LA PROTEZIONE DEL CORPO

 OBBLIGO DI INDOSSARE CALZATURE DI SICUREZZA

3.2 MOVIMENTAZIONE

3.2.1 MOVIMENTAZIONE DELLA MACCHINA

 OBBLIGO DI INDOSSARE IL CASCO DI PROTEZIONE

Peso 

Versione Kg Mezzo di sollevamento

125 175

145

G

FIG. 5 

-

 CAUTELA

-
re i mezzi di sollevamento.

-

3.2.2 MOVIMENTAZIONE DEGLI ACCESSORI

 OBBLIGO DI INDOSSARE IL CASCO DI PROTEZIONE

3.3 TRASPORTO DELL’IMBALLO

 CAUTELA

in nylon.

 NOTA

-

-

-
giata.

3.4 IMMAGAZZINAMENTO E 
CONSERVAZIONE

-

-
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4 INSTALLAZIONE

4.1 AVVERTENZE DI SICUREZZA

 NOTA

.

 PERICOLO

Per esigenze di trasporto le protezioni antinfortuni-

-

 OBBLIGO DI PROTEZIONE DELLE MANI CON GUANTI

 OBBLIGO DI INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI PER 
LA PROTEZIONE DEL CORPO

 OBBLIGO DI INDOSSARE CALZATURE DI SICUREZZA

4.2 MONTAGGIO DELLA MACCHINA

-

1

2

2

2

3

3

3

2

3

FIG. 6 

• 

-
21

1

2

FIG. 7 

• 

.

FIG. 8 

• 

3

5 6

14

2

12

1

1315

7

8

FIG. 9 

• 

1. 

2. 

3. -
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4. tramite

 PERICOLO

 NOTA

-

21

5 USO

5.1 AVVERTENZE DI SICUREZZA

 NOTA

.

 PERICOLO

 CAUTELA

-

 OBBLIGO DI PROTEZIONE DELLE MANI CON GUANTI

 OBBLIGO DI INDOSSARE CALZATURE DI SICUREZZA

5.2 USO PREVISTO
B35 S

-

-

 NOTA

-

-

5.3 USO SCORRETTO 
RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE

 ATTENZIONE

-
-

-

PERICOLO di rottura degli utensili. Non lavorare terreni 

5.4 RISCHI RESIDUI E ZONE 
PERICOLOSE

 PERICOLO

-

manutenzione ordinaria.

PERICOLO proiezione oggetti. Durante le operazioni di 

-

sostare su terreni in pendenza.
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subito dopo l’uso.

Leggere attentamente il libretto di istruzioni dell’albero 

FIG. 10 

5.5 DESCRIZIONE DELLE SICUREZZE
• 

1 2

FIG. 11 

• 

• -

• 

1

1

2

3

3

FIG. 12 

5.6 USO

5.6.1 AGGANCIARE LA MACCHINA AL 
TRATTORE

 PERICOLO

 ATTENZIONE

trattore devono avvenire su di un piano orizzontale e 
stabile.

 CAUTELA

peso massimo previsto sugli assi del trattore.

adeguata potenza.

-

• 

• 

• 

• 

1

2

FIG. 13 
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• -

-

1

2

FIG. 14 

• 
-

• -

• 

-
na.

5.6.2 MONTAGGIO DELL’ALBERO CARDANICO 
PRINCIPALE (LATO TRATTORE)

 PERICOLO

deve essere sempre fatto a trattore spento.

 ATTENZIONE

-
-

• 

• -

• -

-

• -

 NOTA

-
-

-

BREVIGLIERI.

5.6.3 TRASPORTO SU STRADA

 NOTA

-

 ATTENZIONE

animali.

-

M 

-
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0,2 T T
Z

d i s

M

FIG. 15 

5.6.4 REGOLAZIONE DELLA PROFONDITÀ DI 
LAVORO

 PERICOLO

-
tale e stabile. Disinserire la presa di forza. Spegnere il 
trattore. Inserire il freno di stazionamento.

.

Regolazione Slitte laterali
-

12

FIG. 16 

5.6.5 INIZIO LAVORAZIONE

 PERICOLO

-

-

È assolutamente vietato stazionare nell’area d’azione 

È assolutamente vietato interporsi tra il trattore e la 

-
sione del trattore.

funzione.

deve essere usata.

-
-

-

• 

• 

• 

• 

-

-
-
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 CAUTELA

-

5.6.6 REGOLAZIONE DEL COFANO 
POSTERIORE

 PERICOLO

rotazione.

 PERICOLO

-
tale e stabile. Disinserire la presa di forza. Spegnere il 
trattore. Inserire il freno di stazionamento. 

 CAUTELA

-

-
-

.

2

4

FIG. 17 

 PERICOLO

AZIONARE LA MACCHINA PRIVA DI COFANO O AZIONA-
RE LA MACCHINA CON COFANO SOLLEVATO DA TERRA.

5.6.7 ARRESTO

• 

• 

• 

• 

• 

-

5.6.8 PROCEDURE IN CASO DI INFORTUNIO O 
AVARIA

• 

• 

• 

• 

• 

• -

• 

• 

• 

2.

• -

5.6.9 SMONTAGGIO DELLA MACCHINA DAL 
TRATTORE

 PERICOLO

-
tale e stabile. Disinserire la presa di forza. Spegnere il 
trattore. Inserire il freno di stazionamento. Rimuovere 
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 CAUTELA

-

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 NOTA

5.6.10 COME LASCIARE LA MACCHINA A 
RIPOSO

• 

• 

• 

• 
-

 NOTA

6 MANUTENZIONE

6.1 AVVERTENZE DI SICUREZZA

 NOTA

.

-

-
-
-

 PERICOLO

-
dure riportate nella manutenzione programmata.

“6.2 
).

-

eseguono interventi di riparazione o di manutenzione

o del guasto.

 CAUTELA

-

 OBBLIGO DI PROTEZIONE DELLE MANI CON GUANTI

 OBBLIGO DI INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI PER 
LA PROTEZIONE DEL CORPO

 OBBLIGO DI INDOSSARE CALZATURE DI SICUREZZA

6.2 MACCHINA IN SICUREZZA

 PERICOLO

e stabile.

Disinserire la presa di forza. Spegnere il trattore. Inse-
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trattore.

6.3 MANUTENZIONE PROGRAMMATA
-

6.3.1 MANUTENZIONE PRIME 8 ORE

Operazione di 
manutenzione

Stato n° 
oper.

Controllo generale Operatore 1

Operatore 1

6.3.2 MANUTENZIONE OGNI 8 ORE/1 GIORNO

Operazione di 
manutenzione

Stato n° 
oper.

Operatore 1

Operatore 1

Operatore 1

Operatore 1

Operatore 1

6.3.3 MANUTENZIONE OGNI 20 ORE

Operazione di 
manutenzione

Stato n° 
oper.

Operatore 1

Operatore 1

Operatore 1

6.3.4 MANUTENZIONE OGNI 100 ORE

Operazione di 
manutenzione

Stato n° 
oper.

Operatore 1

Operatore 1

6.3.5 MANUTENZIONE OGNI 500 ORE/1 
ANNO

Operazione di 
manutenzione

Stato n° 
oper.

Operatore 1

Operatore 1

6.3.6 MANUTENZIONE SU ALBERO 
CARDANICO

 CAUTELA

-

-

6.3.7 CONTROLLO DELLE PROTEZIONI

Operatore

 ATTENZIONE

-

-

• 

• 

• 

6.3.8 SOSTITUZIONE DEGLI UTENSILI

Operatore

 PERICOLO
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(vedere ).

Nei lavori di manutenzione e di sostituzione degli 

-

-
-

-

• 

• 

• 
-
-

• 

• 

• 

• 

FIG. 18 

 NOTA

 PERICOLO

per raggiungere agli utensili più alti; prestare attenzio-

-

 ATTENZIONE

dalla parte dell’utensile e il dado sul supporto degli 

COPPIE DI SERRAGGIO DEI BULLONI (NM)

Classe 6.6 8.8 10.9 12.9

15 26 36 44

52 74

51 127 153

143 241

214 361

173 433

242 431 727

321 571

411 731 1234

 NOTA

BREVIGLIERI È 

FIG. 19 
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6.3.9 SOSTITUZIONE OLIO GRUPPO DI RINVIO 

CENTRALE

 PERSONALE SPECIALIZZATO

-

-

 NOTA

.

-

6.3.10 CONTROLLO/SOSTITUZIONE OLIO 
CARTER LATERALE

Operatore

 NOTA

1

3

FIG. 20 

• S

• 

• 

• 

• 

-

.

 NOTA

 .

-

6.4 LUBRIFICAZIONE

 PERICOLO

“6.2 
).

 CAUTELA

mani.

 NOTA

6.4.1 PUNTI DI LUBRIFICAZIONE

 NOTA

-

GREASE
I PUNTI DI LUBRIFICAZIONE DELLA MACCHINA SONO 
INDICATI DALL’APPOSITO PITTOGRAMMA.

 NOTA

-
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6.4.2 LUBRIFICANTI CONSIGLIATI

Gruppo Tipo Litri

Carter laterale

6.5 PULIZIA

Operatore

 PERICOLO

-

alla pulizia.

 ATTENZIONE

-
sibili. Tenere puliti i pittogrammi. Sostituire i pittogram-

-
).

 OBBLIGO DI INDOSSARE GLI OCCHIALI PER LA 
PROTEZIONE DELLA VISTA

6.6 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Risoluzione

• 

• 
-

• -

• 

lentamente.

Problema Risoluzione

-

terreno

• 

• 

• 

- • 

• 

• -
to.

• 

• 

• 

• 

• 

terreno o 

• 

• 

• 

• 
-

-

• 

• -

• 

• 

-
memente

• -

• 

• 

7 SMONTAGGIO E SMALTIMENTO

 NOTA

-
-
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8 RICAMBI

8.1 ELENCO DEI RICAMBI CHE 
INCIDONO SULLA SICUREZZA

-
.

Fig.

trattore
14, 

8.2 COME ORDINARE LE PARTI DI 
RICAMBIO

 CAUTELA

-

originali.

• 

• 

• 

• 
-

MEZZO DI TRASPORTO -
-

-
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CONGRATULATIONS
BREVIGLIERI range.

-
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1 OVERALL INFORMATION

1.1 INTRODUCTION

B35 S
BREVIGLIERI S.P.A.

-

-
-
-

-

-

BREVIGLIERI

1.2 WARRANTY
-

-

-

1.3 WARRANTY EXCLUSIONS
-

• -

• 

-

• 
-

• 

-
-

1.4 MANUFACTURER AND AFTER-SALES 
SERVICE CONTACT INFORMATION

1.5 MANUAL UPDATE

-
-
-

1.6 CE PLATE

FIG. 1 
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1.7 HOW TO READ THE MANUAL

-
-
-

-
-

-

1.8 DECALS USED IN THE MANUAL

 DANGER

Serious or fatal injuries.

 WARNING

Possible serious or fatal injuries.

 CAUTION

 SKILLED STAFF

 OPERATOR

 ALWAYS WEAR GLOVES TO PROTECT YOUR HANDS

 ALWAYS WEAR GOGGLES TO PROTECT YOUR 
EYESIGHT

 ALWAYS WEAR PROTECTIVE CLOTHING TO PROTECT 
YOUR BODY

 ALWAYS WEAR A HELMET

 ALWAYS WEAR EAR PROTECTORS TO PROTECT YOUR 
HEARING

 ALWAYS WEAR SAFETY BOOTS

 ALWAYS WEAR A MASK TO PROTECT YOUR FACE

1.9 GLOSSARY

Meaning

PTO

OPT

in.

PTO rpm

2 GENERAL WARNINGS AND 
DESCRIPTION OF THE MACHINE

2.1 GENERAL SAFETY WARNINGS

 DANGER

-
ne. 

-

part.

-

).

-
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-

2.2 DESCRIPTION

1
2

3

4

5 7

88

9

101112

13

14

15

15 16

66

FIG. 2 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 

2.3 OPERATING PRINCIPLE
B35 S 

2
-
-

2.4 ACCESSORIES

2.4.1 STANDARD (STD)
• .

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

2.4.2 OPTIONAL (OPT)
• 

• 

• 

2.5 DECALS APPLIED ONTO THE 
MACHINE

 DANGER

Pos

1

2

3

Pos

4

operating.

5

6

7

GREASE
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4 8

367

1 2

5

FIG. 3 

2.6 TECHNICAL SPECIFICATIONS

Version Hoes
in.

Kw HP x4 x6

11-26 15-35 - 2-6

125 15-26 24 - 2-6

145 25-35 - 2-6

• 

• 

2.7 OVERALL DIMENSIONS

E

F C

A

B

D

FIG. 4 

A B C D E F

Version

41 46 57 33 22 37

A B C D E F

Version

125 55 65 33 22 37

145 57 63 73 33 22 37

2.7.1 SIDE SHIFTS

24 25

21

47

31

Mod.

105

125

145

2.8 NOISE LEVEL
• 

• 

 CAUTION

 ALWAYS WEAR EAR PROTECTORS TO PROTECT YOUR 
HEARING

2.9 VIBRATIONS

2

2 -

3 TRANSPORT AND HANDLING

3.1 SAFETY WARNINGS

“2.1 
-

 DANGER

-
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 CAUTION

 ALWAYS WEAR GLOVES TO PROTECT YOUR HANDS

 ALWAYS WEAR PROTECTIVE CLOTHING TO PROTECT 
YOUR BODY

 ALWAYS WEAR SAFETY BOOTS

3.2 HANDLING

3.2.1 HANDLING OF THE MACHINE

 ALWAYS WEAR A HELMET

Version Kg lb

331

125 175

145

G

FIG. 5 

-

 CAUTION

3.2.2 HANDLING ACCESSORIES

 ALWAYS WEAR A HELMET

3.3 TRANSPORT OF PACKAGING

 CAUTION

-

-

-

-

3.4 STORAGE
-

-

4 INSTALLATION

4.1 SAFETY WARNINGS

“2.1 
-



34

b35 s
-

 DANGER

-

-
ded for and delivered.

 ALWAYS WEAR GLOVES TO PROTECT YOUR HANDS

 ALWAYS WEAR PROTECTIVE CLOTHING TO PROTECT 
YOUR BODY

 ALWAYS WEAR SAFETY BOOTS

4.2 ASSEMBLING THE MACHINE

1

2

2

2

3

3

3

2

3

FIG. 6 

• 
-

on page 42

1

2

FIG. 7 

• 
.

FIG. 8 

• 

3

5 6

14

2

12

1

1315

7

8

FIG. 9 

• 
1. 

2. 

3. -

4. 
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 DANGER

-
ded for and delivered.

42

5 OPERATING

5.1 SAFETY WARNINGS

-
.

 DANGER

 CAUTION

 ALWAYS WEAR GLOVES TO PROTECT YOUR HANDS

 ALWAYS WEAR SAFETY BOOTS

5.2 RECOMMENDED USE
B35 S,

-

-

-

5.3 PREDICTABLE IMPROPER USE

 CAUTION

5.4 RESIDUAL RISKS AND DANGEROUS 
ZONES

 DANGER

-

Danger of tilting over. Never park or stop on sloping 
ground.
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FIG. 10 

5.5 DESCRIPTION OF THE SAFETY 
DEVICES

• 

1 2

FIG. 11 

• 

• 

• 

1

1

2

3

3

FIG. 12 

5.6 OPERATING

5.6.1 HITCHING THE MACHINE TO THE 
TRACTOR

 DANGER

 CAUTION

-

 CAUTION

-

-

• 

• -

• 

• 

1

2

FIG. 13 

• 
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1

2

FIG. 14 

• -

• 

• -

5.6.2 FITTING OF MAIN PTO SHAFT (TRACTOR 
SIDE)

 DANGER

 CAUTION

driveline.

-
-

• 
-

• 
-

• 
-

• 

-

BREVIGLIERI -

5.6.3 CIRCULATE ON THE PUBLIC ROADS

-

 CAUTION

-

-

M 
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0,2 T T
Z

d i s

M

FIG. 15 

5.6.4 SETTING WORKING DEPTH

 DANGER

brake on.

Side skids adjustment
-
-

12

FIG. 16 

5.6.5 STARTING WORK

 DANGER

-

-

engaged.

-

-
-

-

• 

• 

• 

• 

-

-

 CAUTION

broken or damaged.

-
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5.6.6 REGULATION OF REAR HOOD

 DANGER

 DANGER

brake on.

 CAUTION

-

-

.

2

4

FIG. 17 

 PERICOLO

OPERATE THE  MACHINE WITHOUT HOOD OR WITH THE 
HOOD LIFTED FROM THE GROUND.

5.6.7 STOPPING

• 

• 

• 

• 

• 

-

5.6.8 PROCEDURES IN CASE OF ACCIDENTS 
OR MECHANICAL FAILURES

• 

• -

• 

• 

-

• 

• 
-
-
-

• 

• 

• 2

• -

5.6.9 UNHITCHING THE MACHINE FROM THE 
TRACTOR

 DANGER

 CAUTION

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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-

5.6.10 PREPARING FOR STORAGE

• 

• 

• 

• 

6 MAINTENANCE

6.1 SAFETY WARNINGS

-
.

-

-

-

 DANGER

(see ).

prevent it from falling.

-

 CAUTION

-

 ALWAYS WEAR GLOVES TO PROTECT YOUR HANDS

 ALWAYS WEAR PROTECTIVE CLOTHING TO PROTECT 
YOUR BODY

 ALWAYS WEAR SAFETY BOOTS

6.2 MACHINE IN SAFETY POSITION

 DANGER

6.3 SCHEDULED MAINTENANCE

6.3.1 AFTER THE FIRST 8 HOURS SERVICE

operations
n° of 
oper.

Operator 1

Operator 1

6.3.2 EVERY 8 HOURS/1 DAY SERVICE

operations
n° of 
oper.

Operator 1

Operator 1
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operations
n° of 
oper.

Operator 1

Operator 1

Operator 1

6.3.3 EVERY 20 HOURS SERVICE

operations
n° of 
oper.

Operator 1

Operator 1

Operator 1

6.3.4 AFTER 100 HOURS SERVICE

operations
n° of 
oper.

Operator 1

Operator 1

6.3.5 EVERY 500 HOURS/1 YEAR SERVICE

operations
n° of 
oper.

Operator 1

Operator 1

6.3.6 PTO SHAFT MAINTENANCE

 CAUTION

6.3.7 CHECKING GUARDS

Operator

 CAUTION

• 

• 

• 

6.3.8 REPLACING HOES

Operator

 DANGER

“6.2 
).

-

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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FIG. 18 

 DANGER

-

 CAUTION

BOLT DRIVING TORQUE (NM)

Classe 6.6 8.8 10.9 12.9

15 26 36 44

52 74

51 127 153

143 241

214 361

173 433

242 431 727

321 571

411 731 1234

BREVIGLIERI
-

FIG. 19 

6.3.9 REPLACING OIL IN CENTRAL TRANSFER 
CASE

 SKILLED STAFF

-

.

6.3.10 CHECK/REPLACEMENT OF OIL IN SIDE 
GEARCASE

Operator

-
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1

3

FIG. 20 

• 

• 

• 

• 

• 

-
.

.

6.4 LUBRICATION

 DANGER

).

 CAUTION

anti-pollution laws.

6.4.1 LUBRICATION POINTS

-

-

GREASE
LUBRICATING POINTS OF THE MACHINE ARE 
INDICATED ON THE SPECIFIC DECAL.

6.4.2 RECOMMENDED LUBRICANTS

Group Litres U.S. 
gal.

6.5 CLEANING

Operator

 DANGER

-

 CAUTION

).
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 ALWAYS WEAR GOGGLES TO PROTECT YOUR 
EYESIGHT

-

6.6 TROUBLESHOOTING

Problem Solution

• 

• 

• 

• -

- • 

• 

• 

- • 

• 

• 

• 
lowering it.

• 

• 

• 

• 
tall

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• -

7 DISMANTLING AND DISPOSAL

-

-

8 SPARE PARTS

8.1 LIST OF SPARE PARTS CRITICAL 
FOR SAFETY

-
.

Fig. Code

14, 

8.2 HOW TO ORDER SPARE PARTS

 CAUTION

spare parts.

• 

• 

• 

• 

TRANSPORT WAY -

-

BREVIGLIERI SPA
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COMPLIMENTS

la gamme BREVIGLIERI

-
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1 INFORMATIONS GENERALES

1.1 PRÉSENTATION

et  B35 S
BREVIGLIERI SPA 

-

-

-

-

-

-

1.2 GARANTIE

-
-

-

-

-
-

-

1.3 EXCLUSIONS DE LA GARANTIE

• -

• 
-

• 

• 

-
-

-

1.4 FABRICANT ET COORDONNÉES 
SERVICE APRÈS-VENTE

1.5 MISE A JOUR DU MANUEL
-
-

-

-

1.6 PLAQUE CE

FIG. 1 
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1.7 COMMENT LIRE LE MANUEL
-

-
-

-

-

-
-

1.8 PICTOGRAMMES UTILISÉS DANS LE 
MANUEL

 DANGER

 ATTENTION

 PRECAUTION

-

 PERSONEL SPECIALISÉ

-

 OPERATEUR

 IL FAUT SE PROTÉGER LES MAINS AVEC DES GANTS

 IL FAUT PORTER DES LUNETTES PROTECTRICES 
POUR SE PROTÉGER LA VUE

 IL FAUT PORTER DES VETEMENTS PROTECTEURS 
POUR SE PROTÉGER LE CORPS

 IL FAUT PORTER UN CASQUE PROTECTEUR

 IL FAUT METTRE DES PROTÈGE-TYMPANS POUR SE 
PROTÉGER L’OUÏE

 IL FAUT METTRE DES CHAUSSURES DE SÉCURITÉ

 IL FAUT METTRE UN MASQUE POUR SE PROTÉGER LE 
VISAGE

1.9 GLOSSAIRE

PTO

OPT

cm.

2 INSTRUCTIONS GÉNÉRALES ET 
DESCRIPTION DE LA MACHINE

2.1 INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE 
SÉCURITÉ

 DANGER

-
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-
-

).

-

-

2.2 DESCRIPTION

1
2

3

4

5 7

88

9

101112

13

14

15

15 16

66

FIG. 2 

1.  
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

 Capot

11. 
12. 

13. 
14. 
15. 
16. 
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2.3 PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

 B35 S -

“2.6 

-

2.4 ACCESSOIRES

2.4.1 STANDARD (STD)
• .

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

2.4.2 OPTIONNEL (OPT)
• 

• 

• 

2.5 PICTOGRAMMES APPLIQUÉS SUR 
LA MACHINE

-

-

 DANGER

Pos

1

2

3

4

5

6
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Pos

7

GREASE

4 8

367

1 2

5

FIG. 3 

2.6 DONNÉES TECHNIQUES

Version Houes
cm.

Kw HP x4 x6

11-26 15-35 - 5-15

125 15-26 24 - 5-15

145 25-35 - 5-15

• 

• 

2.7 GABARITS

E

F C

A

B

D

FIG. 4 

A B C D E F

Version

145 57

125 125 165 57

145 145 57

2.7.1 DÉPORT LATERAL

72

62

52

73

63

53

25

25

25

Mod.

105

125

145

2.8 BRUIT
• 

• 

 PRECAUTION

-
ne.

 IL FAUT METTRE DES PROTÈGE-TYMPANS POUR 
PROTÉGER L’OUÎE

2.9 VIBRATIONS
-

2

2
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3 TRANSPORT ET DÉPLACEMENT

3.1 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

-

 DANGER

élévateurs.

 PRECAUTION

-
riot élévateur…) aux normes CE.

-

 IL FAUT SE PROTÉGER LES MAINS AVEC DES GANTS

 IL FAUT PORTER DES VETEMENTS PROTECTEURS 
POUR SE PROTÉGER LE CORPS

 IL FAUT METTRE DES CHAUSSURES DE SÉCURITÉ

3.2 DEPLACEMENT

3.2.1 DEPLACEMENT DE LA MACHINE

 IL FAUT PORTER UN CASQUE PROTECTEUR

Poids 

Version Kg

125 175

145

G

FIG. 5 

-
ge.

 PRECAUTION

-

-

3.2.2 DEPLACEMENT DES ACCESSOIRES

 IL FAUT PORTER UN CASQUE PROTECTEUR

3.3 TRANSPORT DE L’EMBALLAGE

 PRECAUTION

Ne pas jeter les rebuts de l’emballage dans la nature. 

-

-
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-
-

-

3.4 EMMAGASINAGE ET 
CONSERVATION

-

-

4 INSTALLATION

4.1 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

-

-

 DANGER

-

 IL FAUT SE PROTÉGER LES MAINS AVEC DES GANTS

 IL FAUT PORTER DES VETEMENTS PROTECTEURS 
POUR SE PROTÉGER LE CORPS

 IL FAUT METTRE DES CHAUSSURES DE SÉCURITÉ

4.2 MONTAGE DE LA MACHINE

1

2

2

2

3

3

3

2

3

FIG. 6 

• 

63

1

2

FIG. 7 

• 
-

.
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FIG. 8 

• 

3

5 6

14

2

12

1

1315

7

8

FIG. 9 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

 DANGER

-

-

63

5 UTILISATION

5.1 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

-

 DANGER

d’opérateurs dans la zone de travail.

mouvement.

 PRECAUTION

 IL FAUT SE PROTÉGER LES MAINS AVEC DES GANTS

 IL FAUT METTRE DES CHAUSSURES DE SÉCURITÉ

5.2 UTILISATION PRÉCONISÉE
B35 S

-

-

5.3 UTILISATION INAPPROPRIÉE

 PRECAUTION

-
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-

-

Il est absolument interdit de transporter des personnes 

5.4 RISQUES RÉSIDUELS ET ZONES 
DANGEREUSES

 DANGER

ordinaire.

-

-
-

FIG. 10 

5.5 DESCRIPTION DES DISPOSITIFS DE 
SÉCURITÉ

• 
-

1 2

FIG. 11 

• 

• 

• 

1

1

2

3

3

FIG. 12 
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5.6 UTILISATION

5.6.1 ATTELER LA MACHINE AU TRACTEUR

 DANGER

 PRECAUTION

-
-

tale et stable.

Pendant les opérations d’attelage et de dételage il est 

 PRECAUTION

• -

• 
-
-

telage.

• 

• -
-

1

2

FIG. 13 

• 
-

-

1

2

FIG. 14 

• 

• -

• -

5.6.2 MONTAGE DE L’ARBRE À CARDAN 
PRINCIPAL (COTE TRACTEUR)

 DANGER

 PRECAUTION

-
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-

• 

• 

• 

• 

-

BREVIGLIERI.

5.6.3 TRANSPORT SUR ROUTE

-

-

 PRECAUTION

faible visibilité installer les feux de signalisation et de 
gabarit.

Il est absolument interdit de transporter des personnes 

Il est absolument interdit de transporter des personnes 

M 

-

0,2 T T
Z

d i s

M

FIG. 15 

5.6.4 RÉGLAGE DE LA PROFONDEUR DE 
TRAVAIL

 DANGER

Réglage Patins latéraux

2, 
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12

FIG. 16 

5.6.5 DÉBUT DU TRAVAIL

 DANGER

-

-

-

Il est absolument interdit de s’interposer entre le 

Il est absolument interdit de s’interposer entre le 

-

-

-

-
-

• 

• 

• 

-

-

-

-

 PRECAUTION

-
er des ruptures ou autres dégâts.

-

5.6.6 REGLAGE DU CAPOT ARRIERE

 DANGER

tourne.

 DANGER

de stationnement.

 PRECAUTION

-
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.

2

4

FIG. 17 

 PERICOLO

LA MACHINE SANS CAPOT OU BIEN AVEC LE CAPOT 
SOULEVE DE TERRE.

5.6.7 ARRÊT

• 

• 

• 

• 

• 

5.6.8 PROCÉDURES EN CAS D’ACCIDENTS OU 
DE PANNES

• 

• -

• -

• 

-

• 

• -
-

• 

-

• 

• 2.

• -

5.6.9 DÉTELAGE DE LA MACHINE DU 
TRACTEUR

 DANGER

 PRECAUTION

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

-

5.6.10 MISE DE LA MACHINE AU REPOS
-

• -

• 

• -

• -
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6 ENTRETIEN

6.1 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

-

-

-

-

 DANGER

(voir ).

-

-

-

 PRECAUTION

-

 IL FAUT SE PROTÉGER LES MAINS AVEC DES GANTS

 IL FAUT PORTER DES VETEMENTS PROTECTEURS 
POUR SE PROTÉGER LE CORPS

 IL FAUT METTRE DES CHAUSSURES DE SÉCURITÉ

6.2 MACHINE EN POSITION DE 
SÉCURITÉ

 DANGER

stable.

tableau de bord. 

6.3 ENTRETIEN PIANIFIÉ
-

6.3.1 ENTRETIEN APRÈS LES 8 PREMIÈRES 
HEURES

Opérations 
d’entretien

Etat n° 
opér.

1

1

6.3.2 ENTRETIEN TOUTES LES 8 HEURES/1 
JOURS

Opérations 
d’entretien

Etat n° 
opér.

1

1

1
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Opérations 
d’entretien

Etat n° 
opér.

1

1

6.3.3 ENTRETIEN TOUTES LES 20 HEURES

Opérations 
d’entretien

Etat n° 
opér.

1

1

1

6.3.4 ENTRETIEN TOUTES LES 100 HEURES

Opérations 
d’entretien

Etat n° 
opér.

1

1

6.3.5 ENTRETIEN TOUTES LES 500 HEURES/1 
ANNÉE

Opérations 
d’entretien

Etat n° 
opér.

1

1

6.3.6 ENTRETIEN DE L’ARBRE À CARDAN

 PRECAUTION

6.3.7 CONTRÔLE DES PROTECTIONS

 PRECAUTION

-

• 

• 

• 

6.3.8 REMPLACEMENT DES HOUES

 DANGER

(voir ).

-

-

-

• 

• 

• 
-

• 

• 

• 

• 



63

b35 s

FIG. 18 

 DANGER

-
-

 PRECAUTION

COUPLES DE SERRAGE DES BOULONS (NM)

Cl. 6.6 8.8 10.9 12.9

15 26 36 44

52 74

51 127 153

143 241

214 361

173 433

242 431 727

321 571

411 731 1234

BREVIGLIERI 

-

FIG. 19 

6.3.9 VIDANGE HUILE BOÎTE DE TRANSFERT 
CENTRALE

 PERSONEL SPECIALISÉ

-

-

-

.

-

6.3.10 CONTRÔLE/VIDANGE HUILE DU CARTER
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1

3

FIG. 20 

-
-

• .

• 

• 

• 

• 

-
.

-

.

-

6.4 LUBRIFICATION

 DANGER

).

 PRECAUTION

-
ts.

mains.

-
tions de loi anti-pollution.

6.4.1 POINTS DE LUBRIFICATION

-
-

-

GREASE
LES POINTS DE LUBRIFICATION DE LA MACHINE 
SONT INDIQUÉS SUR LE PICTOGRAMME PRÉVU A CET 
EFFET.

6.4.2 LUBRIFIANTS CONSEILLÉS

Groupe Litres

6.5 NETTOYAGE

 DANGER

-

). 
-

 PRECAUTION
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-
).

L’utilisation de jets de lavage à pression et de pistolets 

 IL FAUT PORTER DES LUNETTES PROTECTRICES 
POUR SE PROTÉGER LA VUE

6.6 SOLUTION DES PROBLÈMES ET 
DÉPANNAGE

Solution

• 

• 

• 

• 

lentement.

terrain

• -

• 

• 

• -

• 

• -

• -

rotor
• 

• 

• 

• -

• 

• 

• 

• 
-

Solution

• 

• 

• Nettoyer le rotor.

• 

Le rotor ne • 

• -

- • -

7 DEMONTAGE ET DEMANTÉLEMENT

-

-
-

-

-

8 PIECES DE RECHANGE

8.1 LISTE DES PIÈCES DÉTACHÉES 
ESSENTIELLES POUR LA SÉCURITÉ

-

.

Fig. Code

14, 
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8.2 COMMENT COMMANDER LES 

PIÈCES DE RECHANGE

 PRECAUTION

-

-

• 

• 

• 

• 

• 

LE MOYEN DE TRANSPORT

-



67

b35 s

KOMPLIMENTE

BREVIGLIERI
-

-

-
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1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1 VORWORT

B35 S 
BREVIGLIERI SPA , No-

-

-

-
-

-

-
-

-

-

-

-

1.2 GARANTIE

-

-

-

-

-

1.3 AUSSCHLIESSUNGEN AUS DER 
GARANTIE

-

• 

• -

• -

• 

-
-

-

1.4 HERSTELLER-UNTERNEHMEN UND 
KONTAKTDATEN FÜR TECHNISCHE 
HILFE

1.5 AKTUALISIERUNG DES 
HANDBUCHES

-

-

-

-
-

-
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1.6 CE-KENNZEICHEN

FIG. 1 

1.7 WIE DAS HANDBUCH LESEN

-

-

-
-
-

-

-

-
-

1.8 GEBRAUCHTE PIKTOGRAMME IM 
HANDBUCH

 GEFAHR

 VORSICHT

-
en.

 WARNUNG

 FACHKRÄFTE

 BETREIBER

 SCHUTZPFLICHT DER HÄNDE MIT HANDSCHUHEN

 PFLICHT DIE BRILLE FÜR SICHTSCHUTZ ZU TRAGEN

 PFLICHT SCHUTZKLEIDUNG ZUM SCHUTZ DES 
KÖRPERS ZU TRAGEN

 PFLICHT DEN SCHUTZHELM ZU TRAGEN

 PFLICHT KOPFHÖRER ZUM HÖRSCHUTZ ZU TRAGEN

 PFLICHT SCHUTZSCHUHEN ZU TRAGEN

 PFLICHT DIE MASKE ALS GESICHTSSCHUTZ ZU 
TRAGEN

1.9 GLOSSAR

Bedeutung

PTO

OPT

cm.

2 ALLGEMEINE HINWEISE UND 
BESCHREIBUNG DER MASCHINE

2.1 ALLGEMEINE 
SICHERHEITSHINWEISE

 GEFAHR

-
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-

Verfall der Garantie.

-

-
-

).

-

2.2 BESCHREIBUNG

1
2

3

4

5 7

88

9

101112

13

14

15

15 16

66

FIG. 2 
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1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 

2.3 FUNKTIONSPRINZIP
B35 S -

-

-

2.4 ZUBEHÖR

2.4.1 STANDARD (STD)
• .

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

2.4.2 OPTIONAL (OPT)
• 

• 

• 

2.5 AN DIE MASCHINE 
ANGEBRACHTEN PIKTOGRAMME 
(WARNBILDZEICHEN)

-

 GEFAHR

Pos Piktogramme Bedeutung

1

2 -

3 -
-

-

4
-
-
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Pos Piktogramme Bedeutung

5 -

6 -

-
-

7 -

GREASE

4 8

367

1 2

5

FIG. 3 

2.6 TECHNISCHE DATEN

Version Traktor Werkzeuge
cm.

Kw HP x4 x6

11-26 15-35 - 5-15

125 15-26 24 - 5-15

145 25-35 - 5-15

• 

• 

2.7 GRÖSSEN

E

F C

A

B

D

FIG. 4 

A B C D E F

Version

145 57
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A B C D E F

Version

125 125 165 57

145 145 57

2.7.1 VERSCHIEBUNGEN

72

62

52

73

63

53

25

25

25

Mod.

105

125

145

2.8 LÄRM
• 

• 

 WARNUNG

 PFLICHT KOPFHÖRER ZUM HÖRSCHUTZ ZU TRAGEN

2.9 VIBRATIONEN

-
2

2 -

3 TRANSPORT UND HANDLING

3.1 SICHERHEITSHINWEISE

-

 GEFAHR

-

 WARNUNG

Norm benutzen.

 SCHUTZPFLICHT DER HÄNDE MIT HANDSCHUHEN

 PFLICHT SCHUTZKLEIDUNG ZUM SCHUTZ DES 
KÖRPERS ZU TRAGEN

 PFLICHT SCHUTZSCHUHEN ZU TRAGEN

3.2 BEWEGUNG

3.2.1 BEWEGUNG DER MASCHINE

 PFLICHT DIE MASKE ALS GESICHTSSCHUTZ ZU 
TRAGEN

Version Kg Hebemittel

125 175

145

G

FIG. 5 

 WARNUNG

-
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-
-

3.2.2 BEWEGUNG DES ZUBEHÖRS

 PFLICHT DIE MASKE ALS GESICHTSSCHUTZ ZU 
TRAGEN

3.3 VERPACKUNGSTRANSPORT

 WARNUNG

-

-

-
-

-

-

3.4 LAGERUNG UND AUFBEWAHRUNG
-
-
-

-
-

-
-

4 INSTALLATION

4.1 SICHERHEITSHINWEISE

-

 GEFAHR

-
rekten Aufbau jedes Befestigungselement mit Sorgfalt 

-

 SCHUTZPFLICHT DER HÄNDE MIT HANDSCHUHEN

 PFLICHT SCHUTZKLEIDUNG ZUM SCHUTZ DES 
KÖRPERS ZU TRAGEN

 PFLICHT SCHUTZSCHUHEN ZU TRAGEN

4.2 AUFBAU DER MASCHINE

-

1

2

2

2

3

3

3

2

3

FIG. 6 

• 



76

b35 s
-
-
-

1

2

FIG. 7 

• 

.

FIG. 8 

• 

3

5 6

14

2

12

1

1315

7

8

FIG. 9 

• 

1. 

2. 

3. 

4.  mit -

 GEFAHR

-

 

5 GEBRAUCH

5.1 SICHERHEITSHINWEISE

-

 GEFAHR

untersagt.

 WARNUNG

 SCHUTZPFLICHT DER HÄNDE MIT HANDSCHUHEN

 PFLICHT SCHUTZSCHUHEN ZU TRAGEN

5.2 VORHERGESEHENER GEBRAUCH
 B35 S

-
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-

-

-

5.3 FALSCHER GEBRAUCH 
VERNÜNFTIGERWEISE 
VORHERSEHBAR

 WARNUNG

5.4 RISIKEN-VERBLEIB UND 
GEFAHRZONEN

 GEFAHR

-

-

Aufmerksam die zur Gelenkwelle beigefügten Gebrau-

-

FIG. 10 

5.5 BESCHREIBUNG DER 
SICHERHEITSVORRICHTUNGEN

• -

1 2

FIG. 11 

• 

• -

• 
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1

1

2

3

3

FIG. 12 

5.6 GEBRAUCH

5.6.1 DIE MASCHINE AN DEN TRAKTOR 
ANSCHLIESSEN

 GEFAHR

 WARNUNG

-

Ebene vollzogen werden.

-

 WARNUNG

-

-

-

stellen.

• 

• 

• -
zen. 

• 

1

2

FIG. 13 

• 

-

1

2

FIG. 14 

• 

• -
-

• 

-

5.6.2 MONTAGE DER HAUPT- KARDANWELLE 
(TRAKTORSEITE)

 GEFAHR

Der Ein- und Ausbau der Gelenkwelle muss stets bei 
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 WARNUNG

-

die Betriebs- und Wartungsanleitung der Gelenkwelle 

-
ten ausgestattet ist.

• 

• 

-

• 

• 

-

-
BREVIGLIERI

5.6.3 TRANSPORT AUF STRASSE

-

“2.7 

 WARNUNG

-

einsetzen.

gesperrte Position zu bringen.

-

M 
-

0,2 T T
Z

d i s

M

FIG. 15 

5.6.4 REGULIERUNG DER ARBEITSTIEFE

 GEFAHR

-

-
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12

FIG. 16 

5.6.5 ARBEITSANFANG

 GEFAHR

Defekt vermutet. Die Intervention der Zentrale des 

-

-
-

aufsammeln und weit wegwerfen kann. Die Zone von 
-

-

Starten des Traktors

in Betrieb ist.

-

-

-

-
-

• 

• 

• 

• 

-

 WARNUNG

-

5.6.6 REGULIERUNG DER HINTEREN HAUBE

 GEFAHR

-

 GEFAHR

 WARNUNG

Erdboden streifen.
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-
-

.

2

4

FIG. 17 

 PERICOLO

ODER MIT DER VON DER ERDE ERHOBENEN HAUBE 
EINZUSETZEN.

5.6.7 ANHALTEN

• 

• 

• 

• 

• 

5.6.8 DURCHFÜHRUNGEN BEI VERLETZUNG 
ODER SCHADEN

• 

• 
-

• 

• 

-

• 

• -

-

• 

-

• 

• 

2

• -

5.6.9 ABBAU DER MASCHINE VOM TRAKTOR

 GEFAHR

Traktor ausstellen. Die Feststellbremse einstellen. Die 

 WARNUNG

-

• -

• 

• 

• 

• 

• -

• 

• 

• 

-

-

5.6.10 WIE DIE MASCHINE RUHEN LASSEN
-

• -

• -
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• -

• 
-

6 WARTUNG

6.1 SICHERHEITSHINWEISE

-

-

 GEFAHR

-

-

).

-

-

 WARNUNG

-

 SCHUTZPFLICHT DER HÄNDE MIT HANDSCHUHEN

 PFLICHT SCHUTZKLEIDUNG ZUM SCHUTZ DES 
KÖRPERS ZU TRAGEN

 PFLICHT SCHUTZSCHUHEN ZU TRAGEN

6.2 MASCHINE IN SICHERHEIT

 GEFAHR

Die Gelenkwelle von der Zapfwelle des Traktors entfer-

6.3 PROGRAMMIERTE WARTUNG

6.3.1 WARTUNG DER ERSTEN 8 STUNDEN

Wartungsarbeiten
zustand

Betr. 
Nr.

- 1

- 1

6.3.2 WARTUNG ALLE 8 STUNDEN/TÄGLICH

Wartungsarbeiten
zustand

Betr. 
Nr.

-

-
in 

1
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Wartungsarbeiten

zustand
Betr. 
Nr.

-
- in 

1

-

-

in 
1

-
in 

1

in 
1

6.3.3 WARTUNG ALLE 20 STUNDEN

Wartungsarbeiten
zustand

Betr. 
Nr.

-
- in 

1

-
in 

1

in 
1

6.3.4 WARTUNG ALLE 100 STUNDEN

Wartungsarbeiten
zustand

Betr. 
Nr.

-
-

1

-
1

6.3.5 WARTUNG ALLE 500 STUNDEN/
JÄHRLICH

Wartungsarbeiten
zustand

Betr. 
Nr.

1

-
1

6.3.6 WARTUNG DER GELENKWELLE

 WARNUNG

-

6.3.7 SCHUTZKONTROLLE

 WARNUNG

-

• -

• 

• 

6.3.8 ERSETZEN VON WERKZEUGEN

 GEFAHR

-

).

Bei den Arbeiten der Wartungen und des Ersetzen der 

-

-

-

• 

• 

• -
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• 

• 

• 

• 

FIG. 18 

 GEFAHR

-

 WARNUNG

-

wie in der Tabelle angegeben.

ANZUGSMOMENTE DER SCHRAUBEN (NM)

Klasse 6.6 8.8 10.9 12.9

15 26 36 44

52 74

51 127 153

143 241

214 361

173 433

242 431 727

321 571

411 731 1234

BREVIGLIERI

-

FIG. 19 

6.3.9 ERSETZEN  DES ÖLS DES ZENTRALEN 
VERTEILERGETRIEBES

 FACHKRÄFTE

-

.

-

6.3.10 KONTROLLE/ERSETZEN DES SEITLICH 
GEHÄUSE - ÖLS
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1

3

FIG. 20 

. 

• 
.

• 

• 

• 

• 

“6.4.2 

.

-

6.4 SCHMIERUNG

 GEFAHR

-

).

-

 WARNUNG

-

6.4.1 SCHMIERUNGSSTELLEN

-

-

-

 DIE SCHMIERUNGSSTELLEN DER MASCHINE 
WERDEN VOM ENTSPRECHENDEN PIKTOGRAMM 
ANGEZEIGT.

-
-

6.4.2 VORGESCHLAGENE SCHMIERSTOFFE

Gruppe Sorte Liter

6.5 REINIGUNG

 GEFAHR

-
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 WARNUNG

-
“2.5 

-
).

 PFLICHT DIE BRILLE FÜR SICHTSCHUTZ ZU TRAGEN

6.6 PROBLEMAUSTRAG DER 
PROBLEME

Problem Problemaustrag

- • 

• 

• -

• 

-
• -

• 

• 

-
• -

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Problem Problemaustrag

- • -

• 

• 

• 

• 

• 

• -

• 

-

• -

• 

• -
en.

7 ABBAU UND ENTSORGUNG

-

-
-

8 ERSATZTEILE

8.1 
SICHERHEIT BEEINFLUSSEN

-

Fig. Kodex

14, 
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Fig. Kodex

8.2 WIE DIE ERSATZTEILE 
ORGANISIEREN

 WARNUNG

-
-

satzteile verwenden.

• 

• 

• 

• -

FRACHTMITTEL
-

-
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FELICIDADES

-
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1 INFORMACIONES GENERALES

1.1 PRESENTACIÓN
-
-
-

 B35 S 
BREVIGLIERI SPA -

-

-
-

-

-

-

-

-
-

1.2 GARANTÍA

-

-

-
-

-

1.3 EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA

• 

• -

-

• 
  

• -

-

-

-

1.4 FABRICANTE Y DATOS DE 
CONTACTO PARA LA ASISTENCIA 
TÉCNICA

1.5 ACTUALIZACION DEL MANUAL
-
-

-
-

-

1.6 ETIQUETA CE

FIG. 1 
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1.7 LEER EL MANUAL

-

-
. 

-

1.8 PICTOGRAMAS UTILIZADOS EN EL 
MANUAL

 PELIGRO

Lesiones gravísimas o mortales.

 ATENCION

Posibilidad de lesiones gravísimas o mortales.

 ADVERTENCIAS

 NOTAS

 PERSONAL ESPECIALIZADO

 OPERADOR

 USAR GUANTES PARA PROTEGER LAS MANOS

 USAR GAFAS PARA PROTEGER LA VISTA

 USAR INDUMENTOS ADECUADOS PARA PROTEGER 
EL CUERPO

 USAR EL CASCO

 USAR PROTECCION AUDITIVA

 USAR CALZADO DE SEGURIDAD

 USAR MASCARILLAS DE PROTECCION

1.9 GLOSARIO

PTO

OPT

cm.

2 INDICACIONES GENERALES Y 
DESCRIPCION DE LA MAQUINA

2.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD 
GENERAL

 PELIGRO

-
do en el presente manual.

para no perder la garantìa.

-

-
dad antes del desplazamiento o de mantenimiento o 

).

-



92

b35 s
 NOTAS

2.2 DESCRIPCIÓN

1
2

3

4

5 7

88

9

101112

13

14

15

15 16

66

FIG. 2 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 

2.3 MODO DE FUNCIONAMIENTO
 B35 S

-
-

-

-

2.4 ACCESORIOS

2.4.1 ESTANDARD (STD)
• .

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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2.4.2 OPCIONAL (OPT)
• 

• 

• 

2.5 PICTOGRAMAS APLICADOS EN LA 
MÁQUINA

-
-

-
-
-

 PELIGRO

-

Pos

1

2

3

4

Pos

5

6

7

GREASE
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4 8

367

1 2

5

FIG. 3 

2.6 DATOS TÉCNICOS

Utensilios
cm.

Kw HP x4 x6

11-26 15-35 - 5-15

125 15-26 24 - 5-15

145 25-35 - 5-15

• 

• 

2.7 DIMENSIONES

E

F C

A

B

D

FIG. 4 

A B C D E F

Versione

145 57

A B C D E F

Versione

125 125 165 57

145 145 57

2.7.1 DESPLAZAMIENTOS

72

62

52

73

63

53

25

25

25

Mod.

105

125

145

2.8 RUMOROSIDAD
• 

• 

 ADVERTENCIAS

Peligro de rumorosidad elevada durante el uso de la 

 USAR PROTECCION AUDITIVA

2.9 VIBRACIONES

2

2

3 TRASPORTO Y MANIPULACIÓN

3.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD

 NOTAS

“2.1 
.

 PELIGRO

-
nejo de grúas o toros elevadores.
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 ADVERTENCIAS

a las  normas CE.

 USAR GUANTES PARA PROTEGER LAS MANOS

 USAR INDUMENTOS ADECUADOS PARA PROTEGER 
EL CUERPO

 USAR CALZADO DE SEGURIDAD

3.2 DESPLAZAMIENTO

3.2.1 DESPLAZAMIENTO DE LA MÁQUINA

 USAR EL CASCO

Peso 

Kg Sistemas de izado

125 175

145

G

FIG. 5 

 ADVERTENCIAS

-
-
-

3.2.2 DESPLAZAMIENTO DE ACCESORIOS

 USAR EL CASCO

-

3.3 TRANSPOTE DEL EMBALAJE

 ADVERTENCIAS

No dispersar residuos del embalaje en el ambiente. 

nylon.

 NOTAS

-
-

-

-

3.4 ALMACENAMIENTO Y 
CONSERVACIÓN

-

-
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4 INSTALACION

4.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD

 NOTAS

“2.1 
.

“3 
.

 PELIGRO

-

 USAR GUANTES PARA PROTEGER LAS MANOS

 USAR INDUMENTOS ADECUADOS PARA PROTEGER 
EL CUERPO

 USAR CALZADO DE SEGURIDAD

4.2 MONTAJE DE LA MÁQUINA

1

2

2

2

3

3

3

2

3

FIG. 6 

• -

-

1

2

FIG. 7 

• 
-

.

FIG. 8 

• 

3

5 6

14

2

12

1

1315

7

8

FIG. 9 

• -

1. 

2. 

3. -
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4. 

 PELIGRO

-

 NOTAS

5 USO

5.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD

 NOTAS

“2.1 
.

 PELIGRO

zona de trabajo.

-
miento.

 ADVERTENCIAS

-

 USAR GUANTES PARA PROTEGER LAS MANOS

 USAR CALZADO DE SEGURIDAD

5.2 EMPLEO PREVISTO
 B35 S

-

-
-
-

 NOTAS

COSAS.

5.3 USO NO CORRECTO 
RACIONALMENTE PREVISTO

 ATENCION

-

-

-

piedras de grandes dimensiones.

5.4 RIESGOS RESIDUOS Y ZONAS 
PELIGROSAS

 PELIGRO

-

-

-

-

-
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uso.

-

FIG. 10 

5.5 DESCRIPCIÓN DE PROTECCIONES
• 

-

1 2

FIG. 11 

• 

• 

• 

1

1

2

3

3

FIG. 12 

5.6 USO

5.6.1 ENGANCHAR LA MÁQUINA AL TRACTOR

 PELIGRO

 ATENCION

 ADVERTENCIAS

-

del elevador.

• 
-

• 

• 
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• 

1

2

FIG. 13 

• 

-

1

2

FIG. 14 

• -

• 

• 

5.6.2 MONTAJE DEL EJE DE TRANSMISIÓN  
PRINCIPAL (LATERAL DEL TRACTOR)

 PELIGRO

 ATENCION

-
-

-

• 

• -

• -

• 

 NOTAS

-

-

BREVIGLIERI.

5.6.3 TRANSPORTE POR CARRETERA

 NOTAS

 ATENCION

-
-

-
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-

M 

-

0,2 T T
Z

d i s

M

FIG. 15 

5.6.4 REGULAR LA PROFUNDIDAD DE 
TRABAJO

 PELIGRO

-
 

-

2, 

12

FIG. 16 

5.6.5 EMPEZAR A TRABAJAR

 PELIGRO

-
gridad de los instrumentos de seguridad.

-

-

-

-

-

-

viene usada.

-
-

-
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-

• 

• 

• 

• 

-

-

-

 ADVERTENCIAS

-

-

5.6.6 REGULACION DEL CAPÓ  POSTERIOR

 PELIGRO

 PELIGRO

-
tor. Insertar el freno.

 ADVERTENCIAS

Peligro de rotura. No bajar la tapa trasera más de la 
longitud de los utensilios. Durante el trabajo la tapa 

-

.

2

4

FIG. 17 

 PERICOLO

-

SUELO.

5.6.7 PARADA

• 

• 

• 

• 

• 

5.6.8 PROCEDIMIENTO EN CASO DE 
ACCIDENTE O AVERÌA

• 

• 

• -

• 

-

• 

• -
-

-
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• -

• 

• 2.

• 

5.6.9 DESMONTAR LA MÁQUINA DEL 
TRACTOR

 PELIGRO

 ADVERTENCIAS

-

terreno.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 NOTAS

5.6.10 COMO CONSERVAR LA MÁQUINA SI NO 
SE UTILIZA

• -

• -

• -

• 

 NOTAS

-

6 MANTENIMIENTO

6.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD

 NOTAS

“2.1 
.

-

 PELIGRO

-
do.

).

-
-

miento

 ADVERTENCIAS



103

b35 s

 USAR GUANTES PARA PROTEGER LAS MANOS

 OBBLIGO DI INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI PER 
LA PROTEZIONE DEL CORPO

 OBBLIGO DI INDOSSARE CALZATURE DI SICUREZZA

6.2 MÁQUINA SEGURA

 PELIGRO

estable.

6.3 PROGRAMAR EL MANTENIMIENTO

6.3.1 MANTENIMIENTO PRIMERAS 8 HORAS

mantenimiento
Estado de la n° 

oper.

1

1

6.3.2 MANTENIMIENTO CADA 8 HORAS/1 DÍA

mantenimiento
Estado de la n° 

oper.

1

1

1

1

1

6.3.3 MANTENIMIENTO CADA 20 HORAS

mantenimiento
Estado de la n° 

oper.

1

1

1

6.3.4 MANTENIMIENTO CADA 100 HORAS

mantenimiento
Estado de n° 

oper.

lateral

1

1

6.3.5 MANTENIMIENTO CADA 500 HORAS/1 
AÑO

mantenimiento
Estado de n° 

oper.

1

1

6.3.6 MANTENIMIENTO EJE  DE TRANSMISIÓN

 ADVERTENCIAS

uso del eje.

6.3.7 CONTOL DE PROTECCIONES

 ATENCION

• -

• 

• 
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6.3.8 SUBSTITUCIÓN DE UTENSILIOS

 PELIGRO

Antes de realizar el mantenimiento de los utensilios de 
-

uina  (veer ).

-

-
-

-

-

• 

• 

• -
-

• 

• 

• 

• 

FIG. 18 

 NOTAS

-

 PELIGRO

operador para llegar a los utensilios más altos; poner 
-

-

 ATENCION

-

PAR DE CIERRE DE LOS PERNOS (NM)

Classe 6.6 8.8 10.9 12.9

15 26 36 44

52 74

51 127 153

143 241

214 361

173 433

242 431 727

321 571

411 731 1234

 NOTA

BREVIGLIERI

-

FIG. 19 
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6.3.9 SUBSTITUCIÓN DE ACEITE EN EL GRUPO 

DE DERIVACION CENTRAL

 PERSONAL ESPECIALIZADO

-

 NOTAS

.

6.3.10 CONTROL/SUBSTITUCIÓN DE ACEITE  
EN EL CÁRTER LATERAL

 NOTAS

1

3

FIG. 20 

-
-

• -
pletamente.

• 

• 

• 

• 

“6.4.2 
.

 NOTAS

.

6.4 LUBRICACIÓN

 PELIGRO

).

 ADVERTENCIAS

Después del uso lavarse a fondo las manos.

 NOTAS

6.4.1 PUNTOS DE LUBRICACIÓN

 NOTAS

-

-

GREASE
 LOS PUNTOS DE LUBRICACION DE LA MAQUINA 
ESTAN INDICADOS EN LA FIGURA PICTOGRAMA.

 NOTAS
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6.4.2 LUBRICANTES ACONSEJADOS

Grupo Tipo Litros

6.5 LIMPIEZA

 PELIGRO

-

 ATENCION

).

-

 USAR GAFAS PARA PROTEGER LA VISTA

-
-

6.6 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema

• -

• 

• 

• 

lentamente.

Problema

-

terreno

• 

• 

• 

-

terreno

• 

• 

• 

• 

- • 

• 

• 

• 

el terreno o 

• 

• 

• 

• 

• 

• -

• -

• 

• 

• 

• -

7 DESGUACE Y ELIMINACION

 NOTAS

-
-
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-

8 RECAMBIOS

8.1 LISTA DE RECAMBIOS QUE 
AFECTAN A LA SEGURIDAD

.

Fig.

14, 

8.2 COMO PEDIR LAS PARTES DE 
RECAMBIO

 ADVERTENCIAS

-

• 

• 

• 

• 

MEDIO DE TRANSPORTE
-

-



108

b35 s



TAVOLE RICAMBI•SPARE PARTS TABLES•PLANCHES DES PIECES 
D E TA C H É E S • L A M I N A S  R E P U E S T O S • E R S AT Z T E I LTA F E L N  

ITALIANO - TAVOLE RICAMBI

Tav. 1 Telaio ...................................................................................................................................................................................................................................................110
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Tav. 3 Gruppo scatola ................................................................................................................................................................................................................................112
Tav. 4 Trasmissione laterale ...................................................................................................................................................................................................................113
Tav. 5 Supporto rotore destro, Utensili ..............................................................................................................................................................................................114
Tav. 6 Regolazione cofano, Protezioni CE, Slitte ............................................................................................................................................................................115

ENGLISH - SPARE PARTS
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Tav. 3 Gearbox ..............................................................................................................................................................................................................................................112
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Tav. 5 Right side support, Tools .............................................................................................................................................................................................................114
Tav. 6 Hood adjustment, CE protections, Skids ..............................................................................................................................................................................115

FRANÇAIS - PLANCES DES PIECES
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DEUTSCH - ERSATZTEILTAFELN

Tav. 1 Gestel  ...................................................................................................................................................................................................................................................110
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Tav. 6 Haube der Maschine und Hintere rechen, CE schutzvorrichtung, Seitliche Kufen ............................................................................................115

ESPAÑOL - LAMINAS REPUESTOS
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